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First Citizen  Stay, ho! and let us hear Mark Antony.   

Third Citizen  Let him go up into the public chair;  

  We'll hear him. Noble Antony, go up.   

ANTONY  For Brutus' sake, I am beholding to you.  65   

  [Goes into the pulpit]    

Fourth Citizen  What does he say of Brutus?    

Third Citizen  He says, for Brutus' sake,    

  He finds himself beholding to us all.   

Fourth Citizen  'Twere best he speak no harm of Brutus here.    

First Citizen  This Caesar was a tyrant.    

Third Citizen  Nay, that's certain:    

  We are blest that Rome is rid of him.  70   

Second Citizen  Peace! let us hear what Antony can say.   

ANTONY  You gentle Romans,--    

Citizens  Peace, ho! let us hear him.    

ANTONY  Friends, Romans, countrymen, lend me your ears;    

  I come to bury Caesar, not to praise him.    

  The evil that men do lives after them;  75  

  The good is oft interred with their bones;    

  So let it be with Caesar. The noble Brutus    

  Hath told you Caesar was ambitious:    

  If it were so, it was a grievous fault,    

  And grievously hath Caesar answer'd it.  80  

  Here, under leave of Brutus and the rest--    

  

Commented [KM1]: Ethos: Antony has a positive 
reputation with the people, so they are prepared to hear 
him out respectfully. 

Commented [KM2]: Brutus won the people over with his 
speech – he persuaded them that Caesar was too dangerous 
and had to be assassinated. Antony is showing respect to 
Brutus because, at this moment, the people approve of him. 
It wouldn’t help him persuade the people if he attacked 
Brutus immediately, before presenting his case. Ethos: he’s 
preserving his credibility by showing respect to Brutus. 

Commented [KM3]: See – the people are commenting on 
how he’d better not insult Brutus in front of them. 

Commented [KM4]: This is evidence that Brutus 
successfully persuaded the people that Caesar was a tyrant. 
Antony has an uphill battle if he wants to persuade them 
otherwise. 

Commented [KM5]: But he actually will praise Caesar 
later. Praise will be highlighted in blue. 

Commented [KM6]: He begins by claiming that he 
doesn’t plan to say good things about Caesar. Ethos: again, 
he’s preserving his credibility by not contradicting the 
people’s beliefs too quickly. 

Commented [KM7]: Again, he is verbally praising Brutus. 

Commented [KM8]: In a subtle way, he begins 
questioning whether Caesar truly was ambitious, as Brutus 
had claimed. 
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  For Brutus is an honourable man;    

  So are they all, all honourable men--    

  Come I to speak in Caesar's funeral.    

  He was my friend, faithful and just to me:  85  

  But Brutus says he was ambitious;    

  And Brutus is an honourable man.    

  He hath brought many captives home to Rome    

  Whose ransoms did the general coffers fill:    

  Did this in Caesar seem ambitious?  90  

  When that the poor have cried, Caesar hath wept:    

  Ambition should be made of sterner stuff:    

  

Commented [KM9]: Notice how here and later he keeps 
repeating that Brutus and the others are all honorable men, 
which implies that they were right to assassinate Caesar. 
This repetition, interspersed with reasons that Caesar was 
really a good guy, has the effect of slowly persuading the 
people that Brutus and the conspirators were, in fact, NOT 
honorable men. 

Commented [KM10]: But he said that he wasn’t going to 
praise Caesar. This is a subtle way to begin doing just that, 
without making the people mad – he was “faithful and just” 
to me, his friend, BUT -- 

Commented [KM11]: -- BUT Brutus says he was 
ambitious. See the subtle contradiction? 

Commented [KM12]: And what Brutus “says” must be 
true, if he’s honorable – right? Now that “honorable” begins 
to sound questionable, but Brutus’s strong supporters can’t 
be offended by this statement yet. 

Commented [KM13]: Praise for Caesar: he enriched 
Rome. Logos: facts that support the idea that Caesar was 
good for Rome. 

Commented [KM14]: Only after presenting a couple of 
compelling points for Caesar’s good character does Antony 
now openly question Brutus’s claim that Caesar was 
ambitious. 

Commented [KM15]: Praise for Caesar: he had 
compassion for the poor. Pathos: This might be logos if 
Antony detailed specific ways that Caesar helped the poor, 
like donating money, but the image of Caesar weeping in 
sympathy is meant to tug at our heart strings. 

Commented [KM16]: Again, he contradicts the claim of 
ambition: an ambitious person would be too cold-hearted 
to weep for the poor. 



  Yet Brutus says he was ambitious;    

  And Brutus is an honourable man.    

  You all did see that on the Lupercal  95  

  I thrice presented him a kingly crown,    

  Which he did thrice refuse: was this ambition?    

  Yet Brutus says he was ambitious;    

  And, sure, he is an honourable man.    

  I speak not to disprove what Brutus spoke,  100  

  But here I am to speak what I do know.    

  You all did love him once, not without cause:    

  What cause withholds you then, to mourn for him?    

  O judgment! thou art fled to brutish beasts,    

  And men have lost their reason. Bear with me;  105  

  My heart is in the coffin there with Caesar,    

  And I must pause till it come back to me.    

First Citizen  Methinks there is much reason in his sayings.    

Second Citizen  If thou consider rightly of the matter,    

  Caesar has had great wrong.   

Third Citizen  Has he, masters?  110   

  I fear there will a worse come in his place.    

Fourth Citizen  Mark'd ye his words? He would not take the crown;    

  Therefore 'tis certain he was not ambitious.    

First Citizen  If it be found so, some will dear abide it.   

Second Citizen  Poor soul! his eyes are red as fire with weeping.    

Third Citizen  There's not a nobler man in Rome than Antony.  116   

  

Commented [KM17]: He feels confident that he has 
reminded the crowd enough of the reasons they previously 
loved Caesar that he can now more openly criticize Brutus. 

Commented [KM18]: Now the crowd must begin seeing 
this “honorable” as being ironic. 

Commented [KM19]: This might be his strongest 
evidence so far. Obviously, an ambitious person would have 
accepted the crown, right? Since Caesar refused it, that 
must mean he was not ambitious. (Keep in mind, however, 
that Casca interpreted Caesar’s body language to mean that 
he reluctantly refused the crown just to play up to the 
crowd. This was actually one of the reasons Brutus believed 
Caesar’s ambition had grown dangerous, because he did 
seem to want the crown. See Act 1, Scene 2, lines 309-341.) 

Commented [KM20]: He reiterates that he isn’t here to 
contradict Brutus, only that he will say what he knows. But if 
you think about it, “what I do know” actually contradicts 
Brutus.  

Commented [KM21]: He appeals directly to the people, 
shaming them for turning so quickly on the leader they so 
recently loved. 

Commented [KM22]: He is only asking them now to 
mourn Caesar: he hasn’t yet gone so far as to ask them to 
turn against Brutus and the conspirators, but this is an 
important step. 

Commented [KM23]: He openly insults the people, 
saying that animals have better sense than they do, since 
they were so easily persuaded by Brutus to change their 
minds about Caesar. 

Commented [KM24]: But he immediately apologizes for 
insulting them, blaming it on his extreme grief. 

Commented [KM25]: Pathos: He persuades the people to 
forgive his blunt comments (insulting them) by again 
tugging at their heart strings. 

Commented [KM26]: Notice which argument seems to 
have been most effective. 

Commented [KM27]: The pathos is working: the people 
sympathize. 



Fourth Citizen  Now mark him, he begins again to speak.    

ANTONY  But yesterday the word of Caesar might    

  Have stood against the world; now lies he there.   

  And none so poor to do him reverence.  120   

  O masters, if I were disposed to stir    

  Your hearts and minds to mutiny and rage,    

  I should do Brutus wrong, and Cassius wrong,    

  Who, you all know, are honourable men:   

  I will not do them wrong; I rather choose  125   

  To wrong the dead, to wrong myself and you,    

  Than I will wrong such honourable men.    

  But here's a parchment with the seal of Caesar;    

  I found it in his closet, 'tis his will:   

  Let but the commons hear this testament--  130   

  Which, pardon me, I do not mean to read--    

  And they would go and kiss dead Caesar's wounds    

  And dip their napkins in his sacred blood,    

  Yea, beg a hair of him for memory,   

  And, dying, mention it within their wills,  135   

  Bequeathing it as a rich legacy    

  Unto their issue.    

Fourth Citizen  We'll hear the will: read it, Mark Antony.    

All  The will, the will! we will hear Caesar's will.   

ANTONY  Have patience, gentle friends, I must not read it;    

  It is not meet you know how Caesar loved you.  141   

  You are not wood, you are not stones, but men;    

  And, being men, bearing the will of Caesar,    

  It will inflame you, it will make you mad:   

  'Tis good you know not that you are his heirs;  145   

  For, if you should, O, what would come of it!    

Fourth Citizen  Read the will; we'll hear it, Antony;    

  You shall read us the will, Caesar's will.    

Commented [KM28]: Having accomplished the task of 
gently reminding the people of Caesar’s good qualities and 
making them question whether he was actually ambitious, 
he begins the next stage: stirring them to violence against 
Brutus and the conspirators. But again, he doesn’t 
immediately call for violence: he says that he would be 
wrong to do so. 

Commented [KM29]: But he has already made this 
statement ironic, so the smarter members of the audience 
will understand that he means the opposite of what he says. 

Commented [KM30]: So, believing that Brutus and the 
others are honorable, and acting that way, means wronging 
not only Caesar but Antony and the people as well (and 
notice how Antony subtly puts himself together with the 
people, against Brutus.) 

Commented [KM31]: Antony introduces the will here but 
makes them wait till line 241 (110 lines later) till he actually 
reads it. He’s teasing them with it, raising their curiosity to a 
fever pitch so that they beg him to read it. This delay has 
the effect of making them more attentive. 

Commented [KM32]: Part of the tease is telling the 
people that they would virtually worship Caesar if they just 
knew what was in his will. Pathos: he uses imagery to make 
the wounds and blood more vivid (and therefore more 
heart-rending) for the audience. 

Commented [KM33]: He also says that reading the will 
would make them angry – and of course, he wouldn’t want 
to wrong those “honorable” conspirators by making the 
crowd angry. He is preparing the crowd to have the 
emotional response he wants them to have before he 
actually reads the will. 

Commented [KM34]: The tactic is succeeding: the people 
beg him to read the will. 



ANTONY  Will you be patient? will you stay awhile?   

  I have o'ershot myself to tell you of it:  150   

  I fear I wrong the honourable men    

  Whose daggers have stabb'd Caesar; I do fear it.    

Fourth Citizen  They were traitors: honourable men!    

All  The will! the testament!   

Second Citizen  They were villains, murderers: the will! read the will.  155   

ANTONY  You will compel me, then, to read the will?    

  Then make a ring about the corpse of Caesar,    

  And let me show you him that made the will.    

  Shall I descend? and will you give me leave?  160  

Several Citizens  Come down.    

Second Citizen  Descend.    

Third Citizen  You shall have leave.    

  ANTONY comes down.    

Fourth Citizen  A ring; stand round.    

First Citizen  Stand from the hearse, stand from the body.   

Second Citizen  Room for Antony, most noble Antony.  166   

ANTONY  Nay, press not so upon me; stand far off.    

Several Citizens  Stand back; room; bear back.    

ANTONY  If you have tears, prepare to shed them now.    

  You all do know this mantle: I remember  170  

  The first time ever Caesar put it on;    

  'Twas on a summer's evening, in his tent,    

  That day he overcame the Nervii:    

  Look, in this place ran Cassius' dagger through:    

  See what a rent the envious Casca made:  175  

  Through this the well-beloved Brutus stabb'd;    

  And as he pluck'd his cursed steel away,    

  Mark how the blood of Caesar follow'd it,    

  As rushing out of doors, to be resolved    

  If Brutus so unkindly knock'd, or no;  180  

Commented [KM35]: This is the clearest statement of 
irony so far: “honorable” men would not have stabbed a 
person the people should love so dearly. 

Commented [KM36]: Now an audience member makes 
the connection explicit: they were not honorable but rather 
traitors. 

Commented [KM37]: With more people chiming in their 
support, Antony can begin to lay it on thick. 

Commented [KM38]: He comes down from the pulpit 
and asks the people to come around Caesar’s body. He 
understands that people respond more strongly to 
something concrete (touchable) than to something abstract 
(an idea). 

Commented [KM39]: And again, he is getting the people 
to beg him to do something, rather than simply doing it. 
This makes the crowd buy into his speech more, and it 
makes him look reluctant to betray Brutus. 

Commented [KM40]: And the people respond well to 
this. They are acting like they are running things, rather than 
responding to Antony’s skillful manipulation. 

Commented [KM41]: This entire section is pathos: he 
goes over every individual wound and makes the people 
wallow in the sadness and outrage of this violent betrayal. 



  For Brutus, as you know, was Caesar's angel:    

  Judge, O you gods, how dearly Caesar loved him!    

  This was the most unkindest cut of all;    

  For when the noble Caesar saw him stab,    

  Ingratitude, more strong than traitors' arms,  185  

  Quite vanquish'd him: then burst his mighty heart;    

  And, in his mantle muffling up his face,    

  Even at the base of Pompey's statua,    

  Which all the while ran blood, great Caesar fell.    

  O, what a fall was there, my countrymen!  190  

  Then I, and you, and all of us fell down,    

  Whilst bloody treason flourish'd over us.    

  O, now you weep; and, I perceive, you feel    

  The dint of pity: these are gracious drops.    

  Kind souls, what, weep you when you but behold  195  

  Our Caesar's vesture wounded? Look you here,    

  Here is himself, marr'd, as you see, with traitors.    

First Citizen  O piteous spectacle!    

Second Citizen  O noble Caesar!    

Third Citizen  O woful day!  200  

Fourth Citizen  O traitors, villains!    

First Citizen  O most bloody sight!    

Second Citizen  We will be revenged.    

All  Revenge! About! Seek! Burn! Fire! Kill! Slay!    

  Let not a traitor live!   

ANTONY  Stay, countrymen.  205   

First Citizen  Peace there! hear the noble Antony.    

Second Citizen  We'll hear him, we'll follow him, we'll die with him.    

ANTONY  Good friends, sweet friends, let me not stir you up    

  To such a sudden flood of mutiny.   

  They that have done this deed are honourable:  210   

  What private griefs they have, alas, I know not,    

Commented [KM42]: Earlier, he castigated them for 
being so hard-hearted toward Caesar. Now he praises them 
for their tears of pity. He rewards them with approval for 
reacting the way he wants them to. 

Commented [KM43]: Now the people have been moved 
to great emotion and lament Caesar’s death. It’s easier to 
get people to react with violence if they’re already worked 
up emotionally over the situation. 

Commented [KM44]: Yet again, he pulls them back, 
saying he doesn’t want to stir them to mutiny because 
Brutus and the others are honorable. Since he has already 
gotten them to call Brutus and the others traitors, he knows 
this will only enrage them more and think that violence 
against the conspirators was their own idea, not something 
that Antony asked them to do. 



  That made them do it: they are wise and honourable,    

  And will, no doubt, with reasons answer you.  215   

  I come not, friends, to steal away your hearts:   

  I am no orator, as Brutus is;    

  But, as you know me all, a plain blunt man,    

  That love my friend; and that they know full well    

  That gave me public leave to speak of him:  220  

  For I have neither wit, nor words, nor worth,   

  Action, nor utterance, nor the power of speech,    

  To stir men's blood: I only speak right on;    

  I tell you that which you yourselves do know;    

  Show you sweet Caesar's wounds, poor poor dumb mouths,    

  And bid them speak for me: but were I Brutus,  226  

  And Brutus Antony, there were an Antony    

  Would ruffle up your spirits and put a tongue    

  In every wound of Caesar that should move    

  The stones of Rome to rise and mutiny.  230  

All  We'll mutiny.   

First Citizen  We'll burn the house of Brutus.    

Third Citizen  Away, then! come, seek the conspirators.    

ANTONY  Yet hear me, countrymen; yet hear me speak.    

All  Peace, ho! Hear Antony. Most noble Antony!    

ANTONY  Why, friends, you go to do you know not what:   

  Wherein hath Caesar thus deserved your loves?    

  Alas, you know not: I must tell you then:    

  You have forgot the will I told you of.    

All  Most true. The will! Let's stay and hear the will.  240  

ANTONY  Here is the will, and under Caesar's seal.   

  To every Roman citizen he gives,    

  To every several man, seventy-five drachmas.    

Second Citizen  Most noble Caesar! We'll revenge his death.    

Third Citizen  O royal Caesar!    

Commented [KM45]: This statement is clearly ironic, 
given how skillfully Antony has swayed this crowd, but he is 
painting Brutus as a sleazy politician and himself as a plain, 
simple person – like the rest of the crowd. Again, he’s 
grouping himself with the people and painting Brutus as 
their common enemy. 

Commented [KM46]: And see? The people themselves 
suggest mutiny, and they will think it was all their own idea. 

Commented [KM47]: He acts like he’s trying to calm 
them down, but he actually wants to stir them to an even 
higher pitch of emotion. Now he wants to play his ace by 
reading the will. By reading it now, while the people are 
fully sympathetic with Caesar and ready to kill the 
conspirators, the will has a much stronger effect than if he 
had read it earlier in the speech. 



ANTONY  Hear me with patience.   

All  Peace, ho!    

ANTONY  Moreover, he hath left you all his walks,    

  His private arbours and new-planted orchards,    

  On this side Tiber; he hath left them you,  250  

  And to your heirs for ever, common pleasures,   

  To walk abroad, and recreate yourselves.    

  Here was a Caesar! when comes such another?    

First Citizen  Never, never. Come, away, away!    

  We'll burn his body in the holy place,  255  

  And with the brands fire the traitors' houses.   

  Take up the body.    

Second Citizen  Go fetch fire.    

Third Citizen  Pluck down benches.    

Fourth Citizen  Pluck down forms, windows, any thing.    

  Exeunt Citizens with the body.    

ANTONY  Now let it work. Mischief, thou art afoot,  261  

  Take thou what course thou wilt!    

 

Commented [KM48]: Again, the people think this is all 
their own idea. 

Commented [KM49]: Antony knew very well what effect 
his speech would have – he calculated it very carefully, in 
contrast to his statement earlier that he isn’t a skilled orator 
like Brutus. Keep that in mind when you decide how you 
feel about Antony – it might not be as simple as Antony = 
good and Brutus = bad. Also, remember Act 1, Scene 1, in 
which Marullus castigated the people for being so fickle and 
easily swayed. First they loved Pompey; then when Caesar 
defeated him, they hated Pompey and loved Caesar. Then 
when Brutus and they others killed Caesar, they hated 
Caesar and loved Brutus. Now they love Antony and Caesar 
and hate Brutus. Shakespeare is cautioning the reader not 
to be so easily swayed by emotion but to carefully consider 
the facts of the situation. 


